
Выйдя из банка, Кабуто застал босса, который уже вставал.

— Сдавайся, все уже кончено!

— Никогда!

Не желая уступать, он бросился на Кабуто. Кабуто уклонился и нанес удар. Он нажал кнопку
на своем Зектере.

 

[1...]

 

Босс снова наносит удар, но Кабуто уклоняется и наносит ответный удар, снова нажимая
кнопку на Зектере.

 

[2...]

 

[3...]

 

Кабуто отходит в сторону и разворачивает Зектер. — Удар Райдера.

Кабуто снова переворачивает Зектер.

 

[УДАР РАЙДЕРА]

 

Электрический разряд проходит от пояса к рогам, а затем к правой ноге. Босс бросается на



него, и Кабуто разворачивается, чтобы ударить его ногой, пропитанной электричеством. Удар
пробил броню и перчатку босса, отправив его в полет к полицейской машине. Он потерял
сознание, и полицейские проверили его состояние. Его состояние не представляло угрозы для
жизни, поэтому на него надели наручники, а медики занялись его травмами.

— Саперы проникают внутрь и ищут бомбы! Выведите заложников и обеспечьте их
безопасность! — скомандовал капитан Стейси, и полицейские начали заходить внутрь банка.
Капитан Стейси подошла к Кабуто, чтобы поблагодарить его.

— Спасибо за помощь. Без тебя все могло бы быть еще хуже.

— Не благодари меня пока. Бомбы еще не обезврежены.

 

---------------

 

Полицейские вывели заложников из банка и обезвредили прикрепленные к ним бомбы.
Грабители без сознания также были задержаны. Саперы обезвреживают бомбы так быстро, как
только могут. Район был эвакуирован, чтобы никто из мирных жителей не попал под взрыв.
Воздух был напряжен. Капитан Стейси наблюдает за происходящим, надеясь на успех саперов.
Кабуто тоже остался на месте и наблюдал за происходящим.

Саперы вспотели, но старались сохранять спокойствие, пока обезвреживали бомбы. Оставалось
обезвредить всего три бомбы, но на часах было всего 2 минуты.

— Капитан, у нас нет времени, нам нужно эвакуироваться, пока эти штуки не взорвались —
сказал один из саперов Джорджу Стейси. Прежде чем капитан Стейси отдал приказ, в дело
вмешался Кабуто.

— Не нужно, позвольте мне с этим разобраться.

— Как ты собираешься его обезвредить? У нас меньше двух минут! — спрашивает капитан
Стейси.

— Я брошу их в реку. Взрыв должен рассеяться и не причинить вреда.

— Как вы... — Прежде чем капитан Стейси закончил говорить, Кабуто активировал



«Ускорение времени»

 

[УСКОРЕНИЕ ВРЕМЕНИ]

Все замедлилось, и Кабуто поднял три бомбы. Он бросился к ближайшей реке и швырнул
бомбы на середину реки.

 

[ПЕРЕКЛЮЧЕНИЕ ЧАСОВ]

 

Бомбы погрузились в реку и через 10 секунд взорвались. Взрыв вызвал гигантский всплеск,
который удивил людей у реки, не понимавших, что произошло. Теперь все закончилось, и
Кабуто вернулся к Джорджу Стейси.

— Где, черт возьми, он...

— Я вернулся — сказал Кабуто, снова появляясь рядом с капитаном Стейси, что привело его в
ужас.

— Господи... не появляйся так больше — сказал он, схватившись за грудь, чтобы успокоиться.

— Что случилось с бомбами?

— Они взорвались на дне реки. Повреждений не было.

Джордж вздохнул с облегчением:  — Спасибо, Гитс, без вас гражданские, скорее всего, не
спаслись бы.

— Кабуто.

— Простите?

— В этой форме я Кабуто.



— Кабуто? Разве тебя не зовут Гитс?— спросил Джордж.

— Гитс - это моя другая форма. Сейчас я Кабуто. Если хотите обобщить, зовите меня Камен
Райдер.

— Хорошо... принято к сведению. Еще раз, Камен Райдер, спасибо за помощь.

— Без проблем, капитан. Я не могу просто оставить этих людей в покое. Не тогда, когда у меня
есть возможность помочь им.

— Это ужасно ответственно с твоей стороны.

— Я стараюсь быть капитаном. Мне дан этот дар, и я планирую использовать его с умом.

Джордж пытался понять, что он имел в виду, но его мысли были прерваны, когда кто-то обнял
Кабуто. Это была девочка, которую он спас, и она крепко обнимала Кабуто, не собираясь
отпускать.

— Спасибо! Огромное спасибо! — Девочка была так счастлива, что на ее лице сияла улыбка.

Кабуто погладил ее по голове и был счастлив, что смог вызвать улыбку на лице этой девочки,
несмотря на то, что ей пришлось пережить.

— Ты в порядке? А как твоя мама?

— Да, благодаря тебе! Ты был очень крут! Ты расправился с теми плохими парнями как ни в
чем не бывало! — взволнованно сказала девочка, все еще вспоминая, как сражался Кабуто и
как он спас ее.

— Я рад, что ты так думаешь.

— Можно я возьму у вас автограф... — Она робко достала блокнот и ручку и протянула их
Кабуто.

— Конечно — Кабуто взял блокнот и ручку, но прежде чем написать, спросил ее имя.

— Как тебя зовут?

— Хисако Ичики! — ответила она с улыбкой.



Кабуто подписал ее имя на блокноте и отдал ей. Она радостно запрыгала вокруг, увидев
автограф, и обняла Кабуто. Она вернулась к матери, и обе поклонились в знак благодарности и
ушли.

— Что ж, капитан, мне пора уходить. До новых встреч.

 

[Часы вверх]

 

Кабуто исчез в красном пятне, что поразило Джорджа и полицейских в округе.

— Это будет чертовски интересный репортаж...

 

……..

 

В новостях сообщили о происшествии, и многие телеканалы захотели взять у него интервью.

— Капитан Стейси! Это правда, что Гитс спас заложников и позволил бомбам взорваться в реке
Гудзон?

— Да, это правда. Он спас людей и остановил грабителей в банке. Я хотел бы уточнить, что его
зовут Камен Райдер, а Гитс - это его форма. Тот, кого он использовал в этом инциденте, был
Кабуто.

— Кто-то из грабителей использовал инопланетные технологии?

— Мы пока не знаем. Нам еще предстоит выяснить, была ли это инопланетная техника.

Джордж ответил еще на несколько вопросов, после чего устал и ушел. Джеймсон высказал
свое мнение об инциденте и попытался представить Кабуто так, будто это он все организовал,
сделав из него мстителя. Но у Эйса уже были наготове контрмеры для него. Такакандриоид и
Бэт-шот сняли все на видео. Изу также получил запись с контактных линз Эйса. С помощью
Зеа они создали видеоролик и немного подредактировали его. Они загрузили его на свой
недавно созданный аккаунт на Ютуб. Пока они занимались этим, они также создали аккаунты



в других социальных сетях. Оставалось только ждать.

Подросток в своей комнате натыкается на видео6 — Камен Райдер Кабуто спасает заложников
в банке.

А? Кто это сделал?
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